
— op bladzijde 75130 dient in de Nederlandse tekst van arti-
kel 53quater, § 4, eerste lid, van het btw-Wetboek, vervangen bij
artikel 20 van onderhavige wet, te worden gelezen « bedoeld in
artikel 50, § 1, eerste lid, 6°, mee te delen. » in plaats van
« bedoeld in artikel 50, § 1, eerste lid, 6°, mee te delen ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2010/03281]N. 2010 — 1460 (2009 — 4054)
9 DECEMBER 2009. — Koninklijk besluit nr. 56 met betrekking tot

de teruggave inzake belasting over de toegevoegde waarde aan
belastingplichtigen gevestigd in een andere lidstaat dan de lidstaat
van teruggave. –- Errata

In het Belgisch Staatsblad van 17 december 2009, 2e editie, nr. 419, akte
nr. 2009/03462, bladzijden 79452 en 79454:

— op bladzijde 79452, in de Nederlandse tekst van het opschrift
van het koninklijk besluit nr. 56, dient te worden gelezen
« teruggaaf » in plaats van « teruggave »;

— op bladzijde 79454, in de Nederlandse tekst van de inleidende
zin van artikel 5, § 2, eerste lid, 7°, dient te worden gelezen « van
de volgende codes: » in plaats van « van de volgende codes »;

— op dezelfde bladzijde, in de Nederlandse tekst van artikel 7,
eerste lid, dient te worden gelezen « 1.000 euro » in plaats van
« 1 000 euro ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2010/03282]N. 2010 — 1461 (2009 — 4055)
9 DECEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van de

koninklijke besluiten nrs. 1, 3, 4, 7, 10, 18, 22, 31 en 54 met
betrekking tot de belasting over de toegevoegde waarde. —
Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 17 december 2009, 2e editie, nr. 419, akte
nr. 2009/03463, blz. 79467, dient in de Franse tekst van rooster [88] van
de omschrijving van de roosters, gevoegd als bijlage bij onderhavig
koninklijk besluit, te worden gelezen « prestations de services intra-
communautaires » in plaats van « prestations de services intracommu-
naitaires ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2010/03283]N. 2010 — 1462 (2009 — 4139)
18 DECEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 met betrekking tot de
regeling voor de voldoening van de belasting over de toegevoegde
waarde. — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 24 december 2009, 1e editie, nr. 427, akte
nr. 2009/03475, blz. 81364 :

— in de Franse tekst van de aanhef dient te worden gelezen « Vu
l’avis n° 47.557/1 du Conseil d’Etat » in plaats van « Vu l’avis
n° 47.558/1 du Conseil d’Etat »;

— in artikel 3, vierde lid, dient te worden gelezen « Artikel 2,
punt b) en c) treedt in werking » in plaats van « De artikelen 2,
punt b) en c) treden in werking ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2010/03284]N. 2010 — 1463 (2010 — 172)

10 JANUARI 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 met betrekking tot de
regeling voor de voldoening van de belasting over de toegevoegde
waarde. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 18 januari 2010, 1e editie, nr. 15, akte
nr. 2010/03016, blz. 2008, dient in artikel 1 te worden gelezen
« artikel 50, § 1, eerste lid, 3°, van het Wetboek » in plaats van
« artikel 50, § 1, 3°, van het Wetboek ».

— à la page 75130 dans le texte néerlandais de l’article 53quater, § 4,
alinéa 1er, du Code de la T.V.A., remplacé par l’article 20 de la
présente loi, il faut lire « bedoeld in artikel 50, § 1, eerste lid, 6°,
mee te delen. » au lieu de « bedoeld in artikel 50, § 1, eerste lid,
6°, mee te delen ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2010/03281]F. 2010 — 1460 (2009 — 4054)
9 DECEMBRE 2009. — Arrêté royal n° 56 relatif aux remboursements

en matière de taxe sur la valeur ajoutée en faveur des assujettis
établis dans un Etat membre autre que l’Etat membre de rembour-
sement. — Errata

Au Moniteur belge du 17 décembre 2009, 2e édition, n° 419, acte
n° 2009/03462, pages 79452 et 79454:

— à la page 79452, dans le texte néerlandais de l’intitulé de l’arrêté
royal n° 56, il faut lire « teruggaaf » au lieu de « teruggave »;

— à la page 79454, dans le texte néerlandais de la phrase
introductive de l’article 5, § 2, alinéa 1er, 7°, il faut lire « van de
volgende codes: » au lieu de « van de volgende codes »;

— à la même page, dans le texte néerlandais de l’article 7, alinéa 1er,
il faut lire « 1.000 euro » au lieu de « 1 000 euro ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2010/03282]F. 2010 — 1461 (2009 — 4055)
9 DECEMBRE 2009. — Arrêté royal modifiant les arrêtés royaux nos 1,

3, 4, 7, 10, 18, 22, 31 et 54 relatifs à la taxe sur la valeur ajoutée. —
Erratum

Au Moniteur belge du 17 décembre 2009, 2e édition, n° 419, acte
n° 2009/03463, page 79467, dans le texte français de la grille [88] de la
description des grilles, jointe en annexe au présent arrêté royal, il faut
lire « prestations de services intracommunautaires » au lieu de « pres-
tations de services intracommunaitaires ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2010/03283]F. 2010 — 1462 (2009 — 4139)
18 DECEMBRE 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 1 du

29 décembre 1992 relatif aux mesures tendant à assurer le paiement
de la taxe sur la valeur ajoutée. — Errata

Au Moniteur belge du 24 décembre 2009, 1re édition, n° 427, acte
n° 2009/03475, page 81364 :

— dans le texte français du préambule, il faut lire « Vu l’avis
n° 47.557/1 du Conseil d’Etat » au lieu de « Vu l’avis n° 47.558/1
du Conseil d’Etat »;

— dans l’article 3, alinéa 4, il faut lire « L’article 2, point b) et c) entre
en vigueur » au lieu de « Les articles 2, point b) et c) entre en
vigueur ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2010/03284]F. 2010 — 1463 (2010 — 172)

10 JANVIER 2010. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 1, du
29 décembre 1992, relatif aux mesures tendant à assurer le paiement
de la taxe sur la valeur ajoutée. — Erratum

Au Moniteur belge du 18 janvier 2010, 1re édition, n° 15, acte
n° 2010/03016, page 2008, à l’article 1er, il faut lire « l’article 50, § 1er,
alinéa 1er, 3°, du Code » au lieu de « l’article 50, § 1er, 3°, du Code ».
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